
 

 

1 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題） 

 

えいごネットの「やさしく読める英語ニュース」の音声ファイルを聞いて、下の空欄

の単語を聞き取る練習をしてみましょう。 

 

Scientists puzzled by monkeypox cases (  1  ) Africa  

 

Scientists in Africa that monitor monkeypox on the continent are 

puzzled by outbreaks of the disease in Europe and (  2  ) America. 

 

The disease is spreading in countries like Britain, Spain, (  3  ), the 

U.S. and Canada. 

 

(  4  ) May 21, there were over 100 cases, said the World Health 

Organization. 

 

Monkeypox is related to smallpox. It (  5  ) causes fever, chills, rash 

and lesions. Smallpox vaccines can protect (  6  ) monkeypox. 

 

 

<ヒント>  

 

(1) アフリカ以外で「サル痘」感染者が拡大していることに困惑している。 

(2) 大文字？小文字？ スペルにも注意しよう。 

(3) 日本語としての発音と違う国名の一つ。 

(4) 2語からなる成句が入る。 

(5) 通常みられる症状が後に書かれている。 

(6) protect (  6  )のセットでよく使われる。 

 

 

 



 

 

2 一般財団法人 英語教育協議会（ＥＬＥＣ） 

やさしく読める英語ニュース（聞き取り問題）解答編 

 

＜解答＞ 

(1) outside 前 「～以外で」。outsideには名詞や形容詞の用法もあるので注意。 

(2) North 名 「北、北方」。ここでは「北米」という地域名を表すので大文字となる。 

(3) Italy 名 「イタリア」。ドイツ=Germany、オランダ=Netherland,または Holland

のように日本語との表現が異なる主要な国名は覚えておこう。 

(4) As of 前置詞句 「～現在で、～の時点で、～以降は」。 

(5) normally 副 「普通は、通常は」。 

(6) against 前 protect against～で「～に効く、～から保護する、～から身を守る」 

 

 

＜ニュース解説（英文の和訳ではありません）＞ 

WHO=世界保健機関は、天然痘に似た症状の感染症「サル痘」について、アフリカ諸国

以外の 30か国で多くの感染が確認されたと明らかにした。WHOのテドロス事務局長は

会見で、これまでにも継続的に発生していたアフリカ諸国以外での感染拡大に危機感

を強めている。 

 

サル痘の感染者が、突然多くの国で同時に確認されていることについては、「しばら

くの間、検出されないまま感染が広がっていたことを示唆している」とし、情報共有

と検査体制の拡充が必要だとしている。 

 

テドロス事務局長は、「物理的な接触があれば誰でも感染し得る。感染した人が検査

や治療を避ける事態につながらないよう、差別とも戦う必要がある」と述べた。 

 

海外への行き来が昔に比べ飛躍的に自由になった現代、遠い国での感染症を「対岸の

火事」として捉えることはできない。仮に日本で一人でも感染者が確認されたら、そ

れは感染拡大を意味する。新型コロナウイルス感染症ですでに実証されている。物事

が便利になる反面、それに伴う弊害という側面にも目を向けて対策を講じる必要があ

ることを認識しておきたい。 

 

 


